
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 21-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 21-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021697
Mfr. No.: CON228H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299167469

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für Galco
International Concealable Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 21 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die
Materialeigenschaften beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist,
bevor du es trägst.
Verwende das Holster nur mit dem vorgesehenen Feuerwaffenmodell, um eine korrekte Passform und
Sicherheit zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster auf der richtigen Seite (rechte Hand) getragen wird, um einen einfachen Zugriff
zu ermöglichen.
Verwende das Holster immer mit einem Gürtel, der mit seinem Design kompatibel ist (passt zu Gürteln bis 1
1/2").
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen kann.
Beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster tue dies auf sichere und kontrollierte Weise, indem du den
Lauf in eine sichere Richtung hältst.
Vermeide es, irgendwelche Gegenstände in das Holster zu legen, außer der vorgesehenen Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe den Winkel des Holsters nach deinen Vorlieben an, um eine optimale Zugänglichkeit zu
gewährleisten.

Nutzung:

Bestätige, dass deine Glock® 21 entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und sicher
ist.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster, während du
den Lauf in eine sichere Richtung hältst.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird, um seine
Form und Integrität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Wenn es an der Zeit ist, dein Holster zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien:

Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über spezifische Entsorgungsrichtlinien für Lederprodukte.
Stelle sicher, dass das Holster auf eine Weise entsorgt wird, die eine unsachgemäße Verwendung verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable Holsters
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Einzelhändler, um Unterstützung zu erhalten. Stelle immer sicher,
dass du die neuesten Informationen zu Produktrückrufen oder Sicherheitsupdates hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, deine Sicherheit und die effektive Nutzung deines
Galco International Concealable Holsters für deine Glock® 21 zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Consumer Safety Instruction Guide for Galco
International Concealable Holsters

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 21. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect its material properties.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying.
Use the holster only with the intended firearm model to ensure proper fit and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is worn on the correct side (right hand) for easy accessibility.
Always use the holster with a belt that is compatible with its design (fits belts up to 1 1/2").
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
When drawing your firearm from the holster, do so in a safe and controlled manner, pointing the muzzle in a
safe direction.
Avoid placing any objects in the holster other than the intended firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's cant (angle) to your preference for optimal accessibility.

Usage:

Confirm that your Glock® 21 is unloaded before placing it into the holster.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster, keeping the muzzle
pointed in a safe direction.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the holster in a cool, dry place when not in use to maintain its shape and integrity.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your holster, please follow these guidelines:

If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.
Check with local waste management authorities for specific disposal regulations regarding leather products.
Ensure that the holster is disposed of in a way that prevents it from being used improperly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable Holster, please
reach out to the manufacturer or your retailer for assistance. Always ensure you have the latest information regarding
product recalls or safety updates.



By following these guidelines, you can help ensure your safety and the effective use of your Galco International
Concealable Holster for your Glock® 21. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Usuario
de las Fundas Ocultables Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Ocultable Galco International para tu Glock® 21. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar las propiedades del
material.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté bien asegurada a tu cinturón antes de
llevarla.
Utiliza la funda solo con el modelo de arma de fuego previsto para garantizar un ajuste y seguridad
adecuados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda se use en el lado correcto (mano derecha) para un fácil acceso.
Utiliza siempre la funda con un cinturón que sea compatible con su diseño (se adapta a cinturones de hasta 1
1/2").
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera segura y controlada, apuntando la boca en una
dirección segura.
Evita colocar cualquier objeto en la funda que no sea el arma de fuego prevista.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia para una accesibilidad óptima.

Uso:

Confirma que tu Glock® 21 esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.
Para sacar el arma, agarra firmemente el agarre y tira de ella directamente hacia afuera de la funda,
manteniendo la boca apuntando en una dirección segura.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los desechos.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para mantener su forma e integridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de desechar tu funda, sigue estas pautas:

Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos sobre las regulaciones específicas de
eliminación relacionadas con productos de cuero.
Asegúrate de que la funda se elimine de una manera que impida que se use incorrectamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda Ocultable Galco International,
por favor, comunícate con el fabricante o tu minorista para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la
información más reciente sobre retiradas de productos o actualizaciones de seguridad.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y el uso efectivo de tu Funda Ocultable Galco
International para tu Glock® 21. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de sécurité pour les consommateurs des
holsters Galco International Concealable

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Galco International Concealable pour votre Glock® 21. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'holster.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il présente des signes de dommage.
Évitez d'exposer l'holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut affecter ses propriétés
matérielles.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'holster est correctement fixé à votre ceinture
avant de le porter.
Utilisez l'holster uniquement avec le modèle d'arme à feu prévu pour garantir un ajustement et une sécurité
appropriés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'holster est porté du bon côté (main droite) pour un accès facile.
Utilisez toujours l'holster avec une ceinture compatible avec son design (s'adapte aux ceintures jusqu'à 1
1/2").
Ne tentez pas de modifier l'holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme de l'holster, faitesle de manière sûre et contrôlée, en pointant le canon dans
une direction sûre.
Évitez de placer des objets dans l'holster autres que l'arme à feu prévue.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Faites glisser l'holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'holster selon vos préférences pour un accès optimal.

Utilisation :

Confirmez que votre Glock® 21 est déchargé avant de le placer dans l'holster.
Insérez doucement l'arme à feu dans l'holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et
sécurisée.
Pour tirer l'arme, saisissez la poignée fermement et tirezla directement de l'holster, en gardant le canon
pointé dans une direction sûre.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Conservez l'holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir sa forme et son
intégrité.

Instructions de disposition
Lorsque vient le temps de vous débarrasser de votre holster, veuillez suivre ces directives :



Si l'holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Vérifiez auprès des autorités locales de gestion des déchets pour connaître les réglementations spécifiques
de disposition concernant les produits en cuir.
Assurezvous que l'holster est éliminé de manière à éviter qu'il ne soit utilisé de manière inappropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Galco International
Concealable, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir les
dernières informations concernant les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de votre holster
Galco International Concealable pour votre Glock® 21. Merci de votre attention à ces importantes instructions de
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Fondine Galco
International Concealable

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Concealable Galco International per il tuo Glock® 21. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi segni di danneggiamento.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono influire sulle proprietà del materiale.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la fondina sia fissata correttamente alla cintura
prima di portarla.
Utilizza la fondina solo con il modello di arma previsto per garantire una vestibilità e una sicurezza adeguate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia indossata sul lato corretto (mano destra) per una facile accessibilità.
Utilizza sempre la fondina con una cintura compatibile con il suo design (adatta a cinture fino a 1 1/2").
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche
di sicurezza.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo sicuro e controllato, puntando la canna in una direzione
sicura.
Evita di inserire oggetti nella fondina diversi dall'arma prevista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze per una migliore accessibilità.

Uso:

Conferma che il tuo Glock® 21 sia scarico prima di posizionarlo nella fondina.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dalla fondina, mantenendo la canna
puntata in una direzione sicura.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per mantenere la sua forma e
integrità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando è il momento di smaltire la tua fondina, segui queste linee guida:

Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare la pelle se possibile.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti le normative specifiche riguardanti i prodotti in pelle.
Assicurati che la fondina venga smaltita in modo da prevenire un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della tua Fondina Concealable Galco
International, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore per assistenza. Assicurati sempre di avere le
informazioni più recenti riguardanti richiami di prodotto o aggiornamenti sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e l'uso efficace della tua Fondina
Concealable Galco International per il tuo Glock® 21. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 21:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos löydät vaurioita.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä se voi vaikuttaa materiaalin
ominaisuuksiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Käytä holsteria vain tarkoitetun aseen mallin kanssa varmistaaksesi oikean istuvuuden ja turvallisuuden.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on käytössä oikealla puolella (oikea käsi) helpon saatavuuden takaamiseksi.
Käytä holsteria vain vyön kanssa, joka on yhteensopiva sen rakenteen kanssa (sopii vyöhön, jonka leveys on
jopa 1 1/2").
Älä yritä muuttaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi heikentää sen turvallisuusominaisuuksia.
Kun otat aseen holsterista, tee se turvallisesti ja hallitusti, pitäen piippu turvallisessa suunnassa.
Vältä laittamasta holsteriin mitään esineitä muuta kuin tarkoitettua asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lonkalla.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) mieltymyksesi mukaan optimaalisen saatavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Varmista, että Glock® 21:si on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti.
Ota ase esiin pitämällä kahvasta tiukasti kiinni ja vetäen se suoraan holsterista, pitäen piippu
turvallisessa suunnassa.

Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, jotta sen muoto ja eheys säilyvät.

Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää holsterisi, noudata näitä ohjeita:

Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta erityiset hävittämissäännökset nahkatuotteiden osalta.
Varmista, että holsteri hävitetään tavalla, joka estää sen väärinkäytön.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä,
ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot
tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisuutesi ja Galco International Concealable Holsterisi
tehokkaan käytön Glock® 21:lle. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


